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IMPORTANTE
Antes de comenzar a utilizar este equipo es necesario leer completamente las instrucciones 
para poder operar con las correctas condiciones y obtener el máximo rendimiento. En este 
manual se incluyen instrucciones para operar y dar mantenimiento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Se prohíbe el uso de este equipo por parte de menores de edad y personas no capacitadas para 
su uso. No intente utilizar este equipo en aplicaciones por las cuales no fueron diseñado.

1.DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

INCLUYE:

* Torno
* Llave hexagonal
* Llave Allen
* Placa frontal
* Bolsa con piezas pequeñas
* Instrucciones de uso

1.DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO         PÁG. 02

2.DATOS TÉCNICOS                     PÁG. 03

3.MEDIDAS DE SEGURIDAD                  PÁG. 03

4.MANTENIMIENTO Y USOS DE LA HERRAMIENTA                         PÁG. 08                                                               

6.GARANTÍA                                                                                            PÁG. 15

1-MOTOR
2-TECLA DE ARRANQUE
3-EJE DEL CABEZA
4-GUÍA
5-PALANCA DE SUJECIÓN
6-BASE
7-CABEZAL MÓVIL
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2.DATOS TÉCNICOS

3.MEDIDAS DE SEGURIDAD
Instrucciones generales de seguridad

• Para operar esta máquina de manera segura, el usuario debe haber leído y entendido estas 
instrucciones de uso antes de usar la máquina por primera vez.

• ¡Observe todas las instrucciones de seguridad! De lo contrario, puede causar daños a usted y 
a los demás

• La máquina no debe usarse a menos que no esté dañada y funcione correctamente. Si la 
máquina o partes de la misma se han vuelto defectuosas, solicite que la reparen un técnico de 
servicio de Lusqtoff.

• No deje herramientas, objetos o cables dentro del área de trabajo de la máquina.
• Nunca use la máquina en un ambiente húmedo o mojado.

• Proporcione suficiente iluminación cuando trabaje con la máquina.

• Las inmediaciones de la máquina deben estar libres de materiales inflamables o 
combustibles.

• Los jóvenes adultos menores de 18 años así como los usuarios que no están suficientemente 
familiarizados con su funcionamiento pueden no operar esta máquina.

Tensión: 220v-50hz

Motor: 375W

Máx. diámetro de torneado: 350mm

Distancia entre los centros: 1000mm

Rango de velocidad: 850 - 2510 RPM

Altura máx. : 17mm

N° de velocidad: 4

Peso: 25 Kg
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• ¡Mantenga a los niños alejados de la máquina! ¡Los niños no pueden estimar adecuadamente 
los riesgos involucrados en el funcionamiento de la máquina! ¡Los niños tienden a comportarse 
de una manera inesperada!

• Todas las partes de la máquina deben instalarse correctamente para garantizar su correcto 
funcionamiento.

• No sobrecargar la máquina. Use la máquina y las herramientas solo para los fines para los que 
fue diseñada.

• Asegúrese de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta.

• ¡No deje ninguna herramienta en su lugar! Antes de encender la máquina, verifique que las 
llaves y las herramientas de ajuste hayan sido retiradas.

• El aparato debe estar conectado solo a una toma de corriente conectada a tierra y 
debidamente instalada.

• Trabaje con cuidado y manténgase alerta: no opere la máquina cuando esté cansado, enfermo 
o bajo los efectos del alcohol, drogas o medicamentos, ya que no podrá operar la máquina de 
manera segura.

• El mantenimiento y la resolución de problemas deben limitarse a los procedimientos descritos 
en estas instrucciones de uso. Todos los otros tipos de servicio deben ser realizados por un 
técnico de servicio de OBI.

• Se prohíbe la modificación o la realización de cambios no autorizados en la máquina, así como 
el uso de piezas no autorizadas.

• Use solo repuestos originales. Solo estas piezas de repuesto están garantizadas para ser 
diseñadas y adecuadas para su uso con esta máquina. El uso de otras piezas de repuesto 
anulará la garantia y puede ser peligroso para usted y su entorno.

EQUIPO DE SEGURIDAD PERSONAL / ROPA APROPIADA

      Use ropa de trabajo ajustada.

      Use una cubierta para la cabeza si tiene el pelo largo.

       Las astillas voladoras representan un riesgo durante el funcionamiento de la                                           
máquina! Por lo tanto, siempre use gafas de seguridad. 

       No use guantes cuando trabaje, ya que pueden ser atrapados por piezas móviles. 

      ¡Nunca quite las virutas con sus manos desnudas! Retire las virutas con un cepillo o cepillo 
de mano después de apagar la máquina. 
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REVISE SU MÁQUINA
Los componentes principales del torno son el cabezal, el interruptor, el husillo de trabajo, el soporte de la 
herramienta, el soporte de herramientas, la cola y la plataforma de la máquina.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD PARA HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.

¡Advertencia! Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El incumplimiento de 
las advertencias e instrucciones indicadas a continuación, podría resultar en una descarga 
eléctrica, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las advertencias e instrucciones para su posterior consulta.

Seguridad del área de trabajo
a. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Áreas de trabajo desordenadas o con 
una iluminación deficiente pueden provocar accidentes.

b. No utilice la herramienta eléctrica en atmosferas explosivas, tales como en presencia de 
combustibles líquidos, gases o polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que 
pueden llegar a encender los materiales en polvo o vapores.

c. Mantenga alejados a los niños y otras personas del área de trabajo al operar la herramienta 
eléctrica. Una distracción le puede hacerle perder el control sobre la herramienta.

Seguridad eléctrica
a. La ficha de la herramienta debe corresponder con el tomacorriente utilizado. Nunca 
modifique la ficha en forma alguna. No emplee adaptadores en herramientas provistas con 
conexión a tierra. Las fichas sin modificaciones y sus respectivos tomacorrientes reducen el 
riesgo de choque eléctrico.

b. Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías, radiadores, cocinas y 

CABEZAL

SWICH

EJE DE TRABAJO

HERRAMIENTAS

PORTA HERRAMIENTAS
BASE
STOCK DE COLA

El eje de trabajo está posicionado en el cabezal. El cabezal también 
contiene el motor y la transmisión por correa. 

Encendido / apagado para el torno.

Eje al que se une el punto del husillo o la placa frontal. El soporte de 
la herramienta permite guiar una herramienta manual en lugar de 
utilizar una herramienta que se fija en una posición fija. 

Dispositivo para fijar el resto de la herramienta. 

La cama de la máquina lleva el portaherramientas y la cola.

El material de la cola sirve como contraproyecto entre el eje y la 
punta del material de cola. Se guía sobre las pistas de la cama de la 
máquina y se puede sujetar rápidamente en cualquier posición 
deseada. El punto de reserva de cola se encuentra en un eje 
roscado. Esto se puede girar hacia adelante y hacia atrás con una 
rueda manual, y se puede fijar con una tuerca. 
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refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene 
contacto con partes conectadas a tierra.

c. No exponga las herramientas a la lluvia o condiciones de humedad. El ingreso de agua en la 
herramienta aumentará el riesgo de choque eléctrico.

d. No maltrate el cordón. Nunca utilice el cordón para transportar, jalar ni desconectar la 
herramienta. Mantenga el cordón alejado del calor, aceite, bordes filosos o partes móviles. Los 
cordones dañados o enredados aumentan el riesgo de choque eléctrico.

e. Al operar la herramienta en exteriores, utilice únicamente cordones alargadores 
homologados para su uso en exteriores. La utilización de un cordón alargador adecuado para 
su uso en exteriores reduce el riesgo de choque eléctrico.

f. Si fuera inevitable la utilización de la herramienta en un lugar húmedo, utilice un suministro 
protegido con un dispositivo de corriente residual (RCD). La utilización de un dispositivo de 
corriente residual reduce el riesgo de choque eléctrico.

Seguridad personal
a. Manténgase alerta, esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléctrica con 
prudencia. No utilice la herramienta eléctrica si estuviese cansado o bajo la influencia de 
alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de distracción durante el uso de la herramienta 
puede resultar en serias lesiones.

b. Utilice equipos de protección personal. Lleve siempre protección ocular. Los equipos de 
protección tales como una mascarilla anti-polvo, calzado de seguridad antideslizante, casco o 
protectores auditivos, utilizados en condiciones adecuadas, reducirán las lesiones personales.

c. Prevenga una puesta en marcha no intencional. Asegúrese de que el interruptor esté en la 
posición de apagado antes de conectar a la fuente de alimentación o la batería, levantar o 
transportar la herramienta. Transportar la herramienta con el dedo sobre el interruptor o 
energizarla con el interruptor en posición de encendido puede provocar accidentes.

d. Retire las herramientas de ajuste o llaves antes de encender la herramienta. Una herramienta 
de ajuste o llave colocada en una parte giratoria de la herramienta puede producir lesiones 
personales.

e. No se extralimite. Mantenga una postura firme y buen equilibrio en todo momento. Esto le 
permitirá controlar mejor la herramienta en caso de presentarse una situación inesperada.

f. Utilice ropa adecuada. No vista ropa suelta o joyas. Mantenga su cabello, vestimenta y 
guantes lejos de las partes móviles. La ropa suelta, joyas o cabello largo pueden atascarse en las 
partes móviles.

g. Si se proveen dispositivos de aspiración o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. El uso de recolectores de polvo reduce los 
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riesgos asociados al polvo.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
a. No fuerce la herramienta. Use la herramienta adecuada para cada aplicación. La herramienta 
correcta hará el trabajo mejor y más seguro dentro del rango para el que fue diseñada.

b. No utilice la herramienta si el interruptor no enciende y apaga. Cualquier herramienta que no 
se pueda controlar mediante el interruptor es peligrosa y debe hacerse reparar.

c. Desconecte la ficha de la fuente eléctrica y/o la batería de la herramienta antes de realizar 
ajustes, cambiar accesorios o almacenarla. Esta medida preventiva reduce el riesgo de 
encender accidentalmente la herramienta.

d. Conserve las herramientas fuera del alcance de los niños y de las personas que no estén 
familiarizadas con su uso o con estas instrucciones de operación. Las herramientas son 
peligrosas en manos de personas inexpertas.

e. Realice el mantenimiento de la herramienta. Controle que las partes móviles funcionen 
correctamente alineadas y sin atascos, partes rotas o deterioradas pueden afectar el 
funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviese dañada, haga que sea reparada 
antes de volver a utilizarla. Muchos accidentes se deben a herramientas eléctricas con un 
mantenimiento deficiente.

f. Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Las herramientas de corte con un 
mantenimiento adecuado y con el borde afilado son menos propensas a atascarse y se pueden 
controlar mejor.

g. Utilice la herramienta, accesorios, brocas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, y tenga en 
cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de la herramienta para trabajos 
diferentes a aquellos para los que ha sido concebida puede resultar peligroso.

Servicio técnico

a. Haga reparar su herramienta por personal técnico calificado que emplee exclusivamente 
piezas de repuesto originales. Esto garantizará que se mantenga la seguridad de la 
herramienta.

¡Advertencia! Si el cordón de alimentación debiera ser reemplazado, esto debe ser realizado 
por el fabricante o su agente de servicio para evitar riesgos de seguridad.
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4.MANTENIMIENTO Y USOS DE 
LA HERRAMIENTA
INSTALACIÓN

Al recibir la máquina, verifique si hay algún daño de transporte. En este caso, informe al 
vendedor de inmediato. 

MONTAJE DE LA CAMA DE LA MÁQUINA 
- Atornille las dos partes de la plataforma de la máquina, como se muestra en el diagrama.

MONTAJE DEL PORTAHERRAMIENTAS DE LA HERRAMIENTA
- Atornille el soporte de herramienta a la placa de guía, como se muestra en el diagrama. 
Asegúrese de que la placa guía se asiente entre las orugas de la plataforma de la máquina.
- Apriete la tuerca que está equipada con una manija en el perno desde abajo para fijar el 
portaescobillas.

MONTAJE DEL RESTO DE LA HERRAMIENTA
- Empuje el soporte de la herramienta en la abertura del soporte de herramientas, como se 
muestra en el diagrama.
- Apriete el tornillo de fijación en el soporte de herramienta.
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AJUSTAR EL STOCK DE COLA
- Atornille la base de la cola a la placa guía, como se muestra en el diagrama. Asegúrese de que 
la placa guía se asiente entre las orugas de la plataforma de la máquina.
- Apriete la tuerca que está equipada con un mango en el perno desde abajo para arreglar el 
stock de cola.
- Empuje el volante en el eje roscado y apriete el perno de fijación con la llave Allen.

INSTALACIÓN 
Coloque la máquina sobre una base nivelada. Debe asegurarse de que la base pueda soportar 
el peso de la herramienta y de que sea lo suficientemente estable para que no se produzcan 
oscilaciones. 
Para evitar por completo las oscilaciones, el torno debe atornillarse a la subestructura. 
Los orificios de fijación se encuentran en las orugas de la plataforma de la máquina y en el 
cabezal; consulte el diagrama.
- Coloque arandelas grandes entre los pernos y la carcasa para fijar la máquina de forma 
segura.
- Apretar los pernos sin apretar demasiado.

MODO DE USO
¡Verifica antes de usar! 
Verifique si el eje de trabajo puede girarse fácilmente a mano. Si el eje de trabajo no se puede 
girar fácilmente a mano, entonces se debe verificar que la máquina no esté dañada antes de 
comenzar. 
Después de verificar el funcionamiento de las piezas móviles, la máquina puede conectarse al 
suministro eléctrico. 
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1. Interruptor de encendido / apagado
2. Tornillo de fijación para soporte de herramienta
3. Palanca de fijación para el stock de cola
4. Volante para avanzar el punto de la cola

¡Peligro por descarga eléctrica!
La máquina debe conectarse solo a un enchufe de pared con conexión a tierra con una 
conexión a tierra correctamente instalada y funcionando correctamente. Antes de la conexión, 
verifique que el cable de conexión a la red y el enchufe no están dañados. Asegúrese de que el 
voltaje de la red eléctrica coincida con el que se muestra en la placa del fabricante.
Nota: Por su propia seguridad contra descargas eléctricas, el circuito de alimentación debe 
estar provisto de un interruptor automático de corriente residual (RCCB). 

ELEMENTOS DE OPERACIÓN

ENCENDER
Presione el interruptor para encender la máquina.
El eje de trabajo comienza a girar.

APAGANDO
- Presione el interruptor O para apagar la máquina.
- Desconecte el enchufe de red para desconectarlo de la red.

SUJECIÓN DE LA PIEZA DE TRABAJO 
Preparación de la pieza de trabajo 
Los trozos de madera con una sección transversal cuadrada deben ser cepillados o serrados 
con una sección transversal octogonal antes de girar. Esto acelera el redondeo posterior de la 
pieza de trabajo. 
- Dibuje el centro en ambos extremos de la pieza de trabajo.
En un extremo, golpee el punto del eje en la pieza de trabajo con un martillo de goma de 
madera en el punto donde se dibujó el centro.
- En el otro extremo, cree un orificio de 5 mm de diámetro con un punzón y un taladro central.

AJUSTANDO EL STOCK DE COLA 
El material de cola se puede empujar a lo largo de la plataforma de la máquina.
- Suelte la palanca de fijación para el material de cola.
- Atornille la pieza de trabajo al eje con el punto del husillo.
- Empuje la base de la cola hasta que la punta de la cola se agarre en el orificio central de la 
pieza de trabajo. Vuelva a apretar la palanca de fijación.
- Use la rueda de mano para girar la punta de la cola en el orificio de la pieza de trabajo hasta 
que la pieza de trabajo quede firmemente sujeta entre los puntos, pero puede girar libremente.
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- Repare el punto de almacenamiento de la cola apretando la tuerca en el husillo con la llave 
plana hexagonal.

AJUSTE DEL PORTAHERRAMIENTAS 
El portaherramientas debe tener una separación de aprox. 5 a 10 mm de la pieza de trabajo, y 
se debe establecer a la altura del eje medio. El portaherramientas se puede empujar a lo largo 
de la plataforma de la máquina. 

- Suelte el tornillo de fijación del soporte.
- Empuje el soporte a la posición deseada.
- Vuelva a apretar el tornillo de fijación.

FIJACIÓN DEL PORTAHERRAMIENTAS EN EL CENTRO DE LA PLATAFORMA DE LA MÁQUINA.

AJUSTE DE LA VELOCIDAD DE ROTACIÓN 
 El accionamiento por correa permite configurar cuatro velocidades de rotación diferentes. 
Nota: 
Por su propia seguridad, siempre debe comenzar a trabajar a la velocidad más baja. 

- Afloje los dos pernos (vea la flecha) en la cubierta lateral del cabezal.
- Tire de las correas de accionamiento de las poleas de transmisión (1) y (2).

1 

2 

1 

1 

2 

1 

2 
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MONTAJE DE LA PLACA FRONTAL
En lugar del punto del eje, se puede instalar una placa frontal en el eje de trabajo para sujetar 
piezas de trabajo más grandes ¡Peligro por piezas defectuosas! 

Las piezas de trabajo con grietas no deben usarse, ya que las fuerzas centrífugas que ¡Atención! 
se crean pueden conducir al estallido de la pieza de trabajo. Por eso antes de comenzar 
¡Trabaje, revise cuidadosamente la pieza de trabajo para detectar grietas tocando e 
inspeccionando visualmente! 

- Use la llave hexagonal provista para sostener el trabajo husillo firmemente en la ubicación 
aplanada.

- Desatornillar el punto del husillo del husillo. Si necesario, use otra llave hexagonal como 
retención de contador.

- Atornille la pieza de trabajo a la placa frontal con al menos cuatro tornillos de madera, o pegue 
la pieza de trabajo a la placa frontal con un adhesivo de fusión en caliente.

INTRODUCCIÓN AL CAMBIO
- Ajuste la altura del soporte de la herramienta para que el borde de corte de la herramienta de 
trabajo esté exactamente al nivel del eje de la pieza de trabajo.

- Sujete la pieza de trabajo lo más apretadamente posible sin restringir su libertad de giro.
- Adapte la velocidad de rotación del husillo de trabajo al proceso de trabajo real.

- Asegúrese de que no haya herramientas de ajuste en el área de trabajo del torno. Vuelva a 
verificar que la pieza de trabajo se ejecuta correctamente centrada.

- Encienda la máquina.

- Trabaja siempre de derecha a izquierda.

HERRAMIENTAS 
La elección de la herramienta correcta es decisiva para el éxito del trabajo. La herramienta con 
la forma correcta siempre debe coincidir con los diferentes tipos de trabajos de torneado. 

- Trabaja siempre de derecha a izquierda.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Limpieza 
La máquina debe limpiarse después de cada uso. Quite las virutas con un cepillo o cepillo 
manual después de apagar la máquina. 

¡Peligro de lesiones!: ¡No elimines virutas con tus manos desnudas! 
¡Peligro!: Existe el riesgo de cortes 
Elimine la suciedad residual con un trapo de limpieza o un desperdicio de algodón. 
¡Peligro de daño a la máquina!: ¡Nunca limpie la máquina con aire comprimido! 
¡Atención!: El aire comprimido puede soplar virutas en las guías de la máquina, los cojinetes o 
el equipo eléctrico, y esto puede dañar la maquinaria. 
Lubrique todas las piezas de la máquina ligeramente después de la limpieza. 

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE

ALMACENAMIENTO 
Al almacenar la máquina, observe los siguientes límites de temperatura y humedad: 
Temperatura: -10 ° C a 50 ° C rel. humedad: 10% a 90% 

Cuando guarde la máquina fuera de uso por un período prolongado, asegúrese de que todas 

HERRAMIENTA

Rasgadura de debaste

Anillo de hierro

Acero de torneado

Corcel de acero

Acero plano y recto

Cincel giratorio

APLICACIÓN

Se usa para el primer paso para redondear la madera.
Diseñado para eliminar grandes cantidades de madera. 

Se usa para trabajos finos. Diseñado para eliminar pequeñas 
cantidades de madera. 

Diseñado para trabajar las superficies internas de las piezas de 
madera. 

Diseñado para cortar las piezas terminadas.

Diseñado para el torneado inicial de placas grandes. 

Diseñado para suavizar y dar forma longitudinalmente.

QUÉ?

Retire virutas de la cama de la 
máquina

Compruebe si el cable de 
conexión está dañado 

COMO?

Retire las virutas con un cepillo.

Inspeccione visualmente y, si es necesario, tenga las partes 
reemplazadas por un electricista capacitado. 

REGULARMENTE, DEPENDIENDO DE LAS CONDICIONES DE USO.
Verifique todas las conexiones atornilladas y apriete ellos si es necesario.
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las partes metálicas expuestas estén lo suficientemente engrasadas. 

TRANSPORTE 
La máquina puede transportarse solo cuando está en posición vertical y en un contenedor de 
transporte suficientemente estable. Debe estar asegurado contra resbalones. 
Proteja la máquina de la lluvia y moje. Preste especial atención a que el equipo eléctrico no se 
humedezca.

DISPOSICIÓN
DESECHAR LA MÁQUINA 
Los dispositivos etiquetados con el símbolo adyacente no se deben tirar a la basura doméstica. 
Debe deshacerse de tales dispositivos eléctricos y electrónicos viejos por separado. 
Consulte con su autoridad local sobre las posibilidades de eliminación correcta. 
Por medio de una eliminación por separado, usted envía equipos viejos para reciclarlos u otras 
formas de reutilización. De este modo, ayudará a evitar que, en algunos casos, el material 
dañino entre al medio ambiente. 

MAL FUNCIONAMIENTO Y POSIBLES SOLUCIONES
¡Peligro de lesiones físicas y muerte! 
Las reparaciones realizadas incorrectamente pueden evitar que su máquina funcione de 
manera segura. 
Tales reparaciones lo pondrán en peligro a usted y a su entorno.

Las fallas menores a menudo son suficientes para causar un mal funcionamiento. En la mayoría 
de los casos, podrá corregir estas fallas fácilmente. Comience por consultar la siguiente tabla 
antes de ponerse en contacto con nuestro soporte técnico. Esto lo ayudará a ahorrar mucho 
esfuerzo y posiblemente un gasto.

Si no puede corregir un error usted mismo, póngase en contacto con nuestro soporte técnico 
directamente. Tenga en cuenta que las reparaciones realizadas incorrectamente anularán la 
garantía y pueden ocasionarle gastos adicionales. 

REPARACIONES Y MANTENIMIENTO 
Si ocurren fallas, por favor traiga el artículo junto con el comprobante de compra al mercado 
OBI más cercano.   

MAL FUNCIONAMIENTO

La máquina no arranca

El eje se pega o no gira 

CAUSAS

¿No hay voltaje de red?

¿Motor defectuoso?

Correas de transmisión 
defectuosas? 

Polea de transmisión para 
correas de transmisión 
¿defectuoso? 

SOLUCIÓN

Chequee el zócalo

Contacte al servicio técnico 

Contacte al servicio técnico 

Contacte al servicio técnico 

PÁG. 14



¡ESTAMOS EN CONTACTO!

Para consultas, reclamos o asesoramiento envianos un 
correo electrónico a: asistenciatecnica@lusqtoff.com.ar 

Podés encontrar todos los repuestos de nuestras herramientas 
en los  Servicios Técnicos Oficiales: www.lusqtoff.com.ar/service

5.GARANTÍA
LUSQTOFF garantiza este producto por el término de 2 (dos) años, contados a partir de la 
fecha de la compra, asentada en la factura que deberá preservar ante cualquier reclamo o 
reparación ante el Servicio Técnico Oficial.

PRESCRIPCIONES DE LA GARANTÍA 
1. Los productos marca LUSQTOFF están garantizadas contra eventuales defectos de 
fabricación debidamente comprobados.
2. Dentro del período de garantía de las piezas o componentes que se compruebe, a juicio 
exclusivo de nuestros técnicos, que presenten defectos de fabricación, serán reparados o 
sustituidos en forma gratuita por los Servicios Técnicos Oficiales con la presentación de la 
factura de compra. 
3. Para efectivizar el cumplimiento de la garantía, el comprador podrá optar por presentar 
el producto junto con su factura de compra en cualquiera de nuestros Servicios Técnicos 
Oficiales especializados en cada producto. Para consultar la lista de service oficiales
ingresá a nuestro sitio web: www.lusqtoff.com.ar/service

NO ESTÁN INCLUÍDOS EN LA GARANTÍA 
Los defectos originados por: 
1. Uso inadecuado de la herramienta.
2. Falta de mantenimiento y cuidado del producto. 
3. Instalaciones eléctricas deficientes.
4. Conexión de las herramientas en voltajes inadecuados.
5. Desgaste natural de las piezas. 
6. Los daños ocasionados por aguas duras o sucias en hidrolavadoras y bombas de agua. 
7. Daños por golpes, aplastamiento o abrasión. 
8. En los motores nafteros, los daños ocasionados por mezclas incorrectas nafta-aceite en 
los motores 2T y falta de lubricación en los motores 4T; y en los motores diésel, combusti-
ble de mala calidad.  

ATENCIÓN 
1. Esta garantía caduca automáticamente si la herramienta fue abierta por terceros. 
2.Este producto sólo deberá ser utilizado bajo las especificaciones que figuran en el 
manual de uso de dicho producto. En caso contrario se perderá la garantía del producto. 
3.Conserve la factura de compra para futuros reclamos. 
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